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М
åòàôîðèçàöèÿ öâåòîîáîçíà÷åíèé â èñïàíñêîé
ïîýçèè ÕÕ â. (ïðîèçâåäåíèÿ Ôåäåðèêî Ãàðñèè
Ëîðêè, Àíòîíèî Ìà÷àäî è Õóàíà Ðàìîíà Õèìå-

íåñà) òåñíî ñâÿçàíà ñ ñèìâîëè÷åñêèìè àñïåêòàìè õóäî-
æåñòâåííîãî áûòîâàíèÿ öâåòà, õàðàêòåðíûìè äëÿ èñïàí-
ñêîé êóëüòóðû [2]. Êðîìå òîãî, â ïðîöåññ ìåòàôîðèçàöèè
öâåòîîáîçíà÷åíèé â ïîýçèè Ëîðêè, Ìà÷àäî è Õèìåíåñà
âêëþ÷åíà ñèìâîëèêà äåðåâüåâ è ðàñòåíèé (òàêèõ êàê ëþ-
áèìûå èñïàíöàìè æàñìèí è àïåëüñèíîâîå äåðåâî), íå-
áåñíûõ ñâåòèë (ëóíû è ñîëíöà), ïàìÿòíèêîâ àðõèòåêòóðû
(ñòàðèííûõ ôîíòàíîâ íà ãîðîäñêèõ ïëîùàäÿõ, öåðêâåé è
ñîáîðîâ, äâîðöîâ è îñîáíÿêîâ).

Ý.ß Ôåñåíêî  ïèøåò, ÷òî "èñòîðè÷åñêè ìåòàôîðà âîç-
íèêëà â ýïîõó ðàñïàäà ìèôîëîãè÷åñêîãî ñîçíàíèÿ è åå
âîçíèêíîâåíèå ñòàëî íà÷àëîì ïðîöåññà àáñòðàãèðîâà-
íèÿ êîíêðåòíûõ ïðåäñòàâëåíèé, ðîæäåíèÿ õóäîæåñòâåí-
íîãî îáðàçà" [8, Ñ. 156]. Ìåòàôîðà àêòèâíî âîçäåéñòâó-
åò íà âîîáðàæåíèå, ôîðìèðîâàíèå ýìîöèé ó ÷èòàòåëÿ.

Îíà ïðåäñòàâëÿåò àâòîðñêèå çàìûñëû, öåëè ïóòåì òâîð-
÷åñêîãî çàìåùåíèÿ áóêâàëüíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ çíàêîâ, â
ðåçóëüòàòå ÷åãî â òåêñòå ñîçäàþòñÿ ýìîöèîíàëüíî-ýêñ-
ïðåññèâíûå, îöåíî÷íî ìàðêèðîâàííûå, ñëîæíûå ñòðóê-
òóðíî-ñìûñëîâûå ñëîâåñíûå îáîðîòû.

Òàê, îðàíæåâûé öâåò â ïîýçèè Ëîðêè ìîæåò áûòü íà-
çâàí "àïåëüñèíîâûì", ñåðåáðèñòî-áåëûé - ëóííûì èëè
æàñìèíîâûì (æàñìèííûì), ñåðûé - êàìåííûì, öâåòîì
êàìåííûõ ñîáîðîâ, ôîíòàíîâ èëè äâîðöîâ. Â ïðîèçâåäå-
íèè Ëîðêè "Ðîìàíñ î ëóíå, ëóíå" ëóíà âïëûâàåò â êóçíèöó,
èãðàÿ "æàñìèíîì âîëàíîâ" íà äëèííîì, ñòðóÿùåìñÿ ïëà-
òüå, à îðàíæåâî-ñîëíå÷íûé, àïåëüñèíîâûé öâåò ñèìâî-
ëèçèðóåò ðàäîñòü è ñ÷àñòüå. Ëîðêà â "Ðîìàíñå î ëóíå, ëó-
íå" ïèøåò: "Ëóíà â öûãàíñêóþ êóçíþ âïëûëà æàñìèíîì
âîëàíîâ. / È ñìîðèò, ñìîòðèò ðåá¸íîê. È ãëàç íå ñâîäèò,
îòïðÿíóâ. / Ëóíà çàêèíóëà ðóêè è äðàçíèò âåòåð ïîëíî÷-
íûé / Ñâîåé îëîâÿííîé ãðóäüþ, áåññòûäíîé è íåïîðî÷-
íîé" [1, Ñ. 120].
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Àííîòàöèÿ
Ìåòàôîðèçàöèÿ öâåòîîáîçíà÷åíèé â èñïàíñêîé ïîýçèè (è, â ÷àñòíîñ-
òè, â ïîýçèè Ô.Ã. Ëîðêè, À. Ìà÷àäî è Õ.Ð. Õèìåíåñà) òåñíî ñâÿçàíà ñ
òðàäèöèîííîé öâåòîâîé ñèìâîëèêîé èñïàíñêîé êóëüòóðû è ñ êàòîëè-
÷åñêîé öâåòîâîé ñèìâîëèêîé. Íî â òî æå âðåìÿ Ëîðêà, Ìà÷àäî è Õè-
ìåíåñ ïðåäëàãàþò íåîæèäàííûå ðåøåíèÿ â îáëàñòè ìåòàôîðèçàöèè
öâåòîîáîçíà÷åíèé, ñâÿçàííûå ñ ïðè÷óäëèâûì ñîåäèíåíèåì ñèìâîëè-
êè öâåòà ñ ñèìâîëèêîé ðàñòåíèé  è äåðåâüåâ (àïåëüñèíîâûé, æàñìèí-
íûé, ëèìîííûé, ìèðòîâûé öâåòà è ò.ä.), íåáåñíûõ ñâåòèë (æàñìèíî-
âûå âîëàíû ëóíû ó Ëîðêè), äðàãîöåííûõ êàìíåé (ðóáèíû ñåðäöà ó Õè-
ìåíåñà) è ò.ä. Ïîýòû èçîáðåòàþò ñîáñòâåííûå, ñìåøàííûå öâåòà
(êðàõìàëüíûé öâåò ëóíû ó Ëîðêè, áåëîâàòàÿ ïûëü ó Ìà÷àäî). Ïåðåä
íàìè ñëîæíûå àâòîðñêèå ìåòàôîðû, îñíîâàííûå íà ñîåäèíåíèè ðàç-
ëè÷íûõ óðîâíåé ñèìâîëèêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ìåòàôîðà, ñèìâîëèêà öâåòà, èñïàíñêàÿ ïîýçèÿ, èñïàíñêàÿ êóëüòóðà.



Ìåòàôîðû "âïëûëà æàñìèíîì âîëàíîâ", "ëóíà çàêè-
íóëà ðóêè", "ëóíà äðàçíèò" ("ëóíà äðàçíèò âåòåð ñâîåé
îëîâÿííîé ãðóäüþ") ñâÿçàíû ñ îòòåíêàìè áåëîãî, ñåðåá-
ðèñòîãî è ñåðåáðèñòî-ñåðîãî (îëîâÿííîãî) öâåòîâ. Ïðè
ýòîì íåãàòèâíîé êîííîòàöèåé îáëàäàåò îëîâÿííûé öâåò,
ñèìâîëèçèðóþùèé áåññòûäíóþ è êîâàðíóþ êðàñîòó ëóíû,
êîòîðàÿ â ôèíàëå ýòîãî ðîìàíñà óâåäåò ðåáåíêà çà ñî-
áîé, ê ñìåðòè.

Â ñòèõîòâîðåíèè Ô.Ã. Ëîðêè "Ëèìîííàÿ ðîùà. Çîâ ìî-
èõ  ìëàäåí÷åñêèõ ñíîâ" ëèìîííàÿ ðîùà è àïåëüñèíîâûé
ñàä, êàê è öâåòà - ëèìîííûé è àïåëüñèíîâûé - ñèìâîëè-
çèðóþò óòðà÷åííîå äåòñòâî, áåçîáëà÷íóþ ðàäîñòü äåò-
ñêèõ âîñïîìèíàíèé. Êðîìå òîãî, "àïåëüñèííûé öâåò" - ýòî
óêðàøåíèå íåâåñòû, ñâàäåáíûé ôëåðäîðàíæ. Ñëåäóåò
ïîìíèòü òàêæå, ÷òî öâåòû àïåëüñèíîâîãî äåðåâà - äðåâ-
íèé ñèìâîë èçîáèëèÿ, ùåäðîñòè è áëàãîïîëó÷èÿ. Çîëîòûå
ÿáëîêè Ãåñïåðèä, ñèìâîëèçèðóþùèå ñâÿçü ñ çàõîäÿùèì
ñîëíöåì, íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè ñ÷èòàþò àïåëüñèíà-
ìè. Â êàòîëè÷åñêîé òðàäèöèè ìëàäåíåö Õðèñòîñ äîâîëü-
íî ÷àñòî èçîáðàæàëñÿ ñ àïåëüñèíîì â ðóêàõ, îëèöåòâîðÿ-
þùèì ñîáîé èñêóïëåíèå ãðåõîâ.

Æåëòûé, çîëîòîé öâåò (amarillo, dorado) â òðàäèöèîí-
íîé èñïàíñêîé êóëüòóðå - ñèìâîë ñîëíöà, ýíåðãèè, âîëè ê
æèçíè, ñëàâû, ãîðäîñòè. Êàê óæå ãîâîðèëîñü âûøå, çîëî-
òîé è îðàíæåâûé öâåòà ñáëèæàþòñÿ â èñïàíñêîé íàðîä-
íîé êóëüòóðå ñ îáðàçîì öâåòóùåãî àïåëüñèíîâîãî äåðåâà
è ñàìîãî ÷óäåñíîãî ïëîäà - àïåëüñèíà. Âî âðåìÿ ñâàäåá-
íîé öåðåìîíèè âëþáëåííûé æåíèõ äàðèò íåâåñòå öâåòó-
ùóþ âåòêó àïåëüñèíà (naranja). Ýòó âåòêó âëþáëåííûå ñî-
õðàíÿþò âñþ æèçíü. Ñ÷àñòëèâûå æåíùèíû â èñïàíñêîé
êóëüòóðå óìûâàþòñÿ "àïåëüñèííîé âîäîé".

Ïðè ýòîì ñëåäóåò ó÷èòûâàòü, ÷òî â êàòîëè÷åñêîé òðà-
äèöèè æåëòûé - ýòî öâåò ñàíáåíèòî (îäåÿíèÿ äëÿ êàçíè).
Ïîýòîìó æåëòûé öâåò ìîæåò ñâÿçûâàòüñÿ ñ áåäîé è óòðà-
òîé, ñ àäñêèì ïëàìåíåì. Äëÿ ïîýçèè Ô.Ã. Ëîðêè õàðàêòåð-
íà äâîéñòâåííàÿ ñèìâîëèêà æåëòîãî öâåòà. Íàïðèìåð, â
ñòèõîòâîðåíèè Ô.Ã. Ëîðêè "Ïåñíÿ î íîÿáðå è àïðåëå"
æåëòûé öâåò - áåçæèçíåííûé è ìåðòâûé, à çîëîòîé ïåðå-
äàåò ñèÿíèå ñîëíöà: "Îò íåáåñíîãî ìåëà ñòàëè ãëàçà ìîè
áåëû. / ×òîáû íå áë¸ê, âçãëÿäó äàðþ æ¸ëòûé öâåòîê. /
Òùåòíî. Âñ¸ òîò æå îí - ñòûëûé, áåñöâåòíûé" [1, Ñ.222].
È äàëåå: "Íî ïî¸ò, âîçëå ñåðäöà ëåòàÿ, äóøà, ïîëíîçâó÷-
íàÿ è çîëîòàÿ" [1, Ñ. 222].

Ìåòàôîðà "äóøà ïîåò" è ýïèòåò "çîëîòàÿ" ñëèâàþòñÿ â
îäèí êðàñî÷íûé è ïîëíîçâó÷íûé îáðàç: "çîëîòàÿ äóøà
ïîåò". Äóøà â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ïðè÷àñòíà âå÷íîñòè, è
ïîýòîìó îíà çîëîòàÿ, êàê ñîëíöå. À æåëòûé öâåòîê ñâÿçàí
ñ áîëüþ è óòðàòîé.

×òî êàñàåòñÿ æàñìèíà, òî ñèìâîëèêó ýòîãî ðàñòåíèÿ
îïðåäåëÿþò åãî áåëûé öâåò è ñëàäêèé àðîìàò. Æàñìèí
ñèìâîëèçèðóåò áëàãîðîäñòâî, èçÿùåñòâî è äîáðîæåëà-

òåëüíîñòü, ÷èñòîòó, âåðíîñòü è ëþáîâü. Êðîìå òîãî, â êà-
òîëè÷åñêîé òðàäèöèè æàñìèí - ñèìâîë Äåâû Ìàðèè.

"Çàïàõ áåëîãî öâåòà", àðîìàò æàñìèíà, ôèãóðèðóåò â
ñòèõîòâîðåíèè Õóàíà Ðàìîíà Õèìåíåñà "Òîò áóêåòèê áå-
ëûõ öâåòîâ":

"Тот букетик милых цветов,
что прислала ты мне весною
(о жасмин, о лимонный цвет!), �
до сих пор он везде со мною.

Что за чудо, � не вянет он,
этот запах белого цвета,
будто девичий твой вопрос,
дожидающийся ответа..." 

[3, Ñ. 155].

Ìåòàôîðà "çàïàõ íå âÿíåò" ñîåäèíÿåò öâåòîê è åãî
àðîìàò. Ïðè ýòîì àðîìàò îêðàøèâàåòñÿ â áåëûé öâåò, ïî-
äîáíî öâåòêó æàñìèíà, èñòî÷àþùåìó ýòîò àðîìàò.

Ëèìîííûé öâåò, ïîäîáíî àïåëüñèíîâîìó, ñèìâîëèçè-
ðóåò ñ÷àñòüå, ðàäîñòü è áëàãîïîëó÷èå. Â òî æå âðåìÿ öâåò
ñàìîãî ïëîäà ëèìîíà (áëåäíî-æåëòûé) íå èìååò â ñòè-
õîòâîðåíèÿõ Õèìåíåñà íåãàòèâíîãî îòòåíêà, êàê, íàïðè-
ìåð, â ðîìàíàõ Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, ãäå áëåäíî-æåëòûå
(ëèìîííûå) îáîè - âñåãäà ñèìâîë íèùåòû è ñòðàäàíèé.
Âñå îòòåíêè æåëòîãî öâåòà â ñòèõîòâîðåíèÿõ Õ. Ð. Õèìå-
íåñà è À. Ìà÷àäî ïîçèòèâíû, îíè ñèìâîëèçèðóþò ñîëíå÷-
íûé ñâåò, ðàäîñòü æèçíè.

Àëûé (ïóðïóðíûé) öâåò â ñòèõîòâîðåíèÿõ Ô.Ã. Ëîðêè è
À. Ìà÷àäî - öâåò ñòðàñòè è â òî æå âðåìÿ Ñòðàñòåé Õðè-
ñòîâûõ, öâåò ñòèãìàòîâ. Ïðè ýòîì ðîçîâûé öâåò ñâÿçàí ñ
îáðàçîì çàðîæäàþùåéñÿ ëþáâè ("óòðà ëþáâè"), ñ íåæíûì
îáëèêîì ëþáèìîé.

À. Ìà÷àäî â ñòèõîòâîðåíèè "Íà âûìåðøóþ ïëîùàäü"
ñîåäèíÿåò ñèìâîëèêó áåëîãî è ïóðïóðíîãî öâåòîâ:

"Приходит молодая
весна, белея платьем
над площадью, что гаснет, цепенея, �
идет зажечь пурпуровые розы
в твоем саду... Я тороплюсь за нею..."

[3, Ñ. 211].

Â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ïðèñóòñòâóåò öåëûé ðÿä ìåòà-
ôîð: "âåñíà ïðèõîäèò" ("âåñíà ïðèõîäèò, áåëåÿ ïëàòüåì"),
"ïëîùàäü ãàñíåò", "âåñíà èäåò" ("âåñíà èäåò çàæå÷ü ïóð-
ïóðîâûå ðîçû"). Ïåðåõîä îò áåëîãî ê àëîìó â ýòîì ñòèõîò-
âîðåíèè ñâÿçàí ñ ïðåâðàùåíèåì íåæíîé è ðîáêîé ëþáâè
â ïûëêóþ ñòðàñòü. Öâåò ñòðàñòè â èñïàíñêîé ïîýçèè, êàê
ïðàâèëî, - àëûé, öâåò êðàñíûõ ðîç è êðîâè.

Â ñòèõîòâîðåíèè Ô.Ã. Ëîðêè "Òåïåðü íè ê ÷åìó íè òåáå,
íè ìíå âñòðå÷àòüñÿ íàåäèíå" àëûé öâåò - ýòî öâåò êðîâè
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Õðèñòîâîé è ñòèãìàòîâ íà ðóêàõ è íîãàõ Ñïàñèòåëÿ, è â òî
æå âðåìÿ - ýòî öâåò ðàñòîïòàííîé ëþáâè. Òðàãè÷åñêîå
âîñïðèÿòèå àëîãî öâåòà ïåðåäàíî ñëåäóþùèì îáðàçîì:
"Êàê íà ðàñïÿòüÿõ, ñëåäû îò ãâîçäåé ó ìåíÿ íà çàïÿñòüÿõ.
/ Òû âèäèøü êðîâàâóþ òåíü âïåðåäè? / Íèêîãäà íå îãëÿ-
äûâàéñÿ, èäè, / È ìîëèñü â ãëóáèíå Êàýòàíó ñâÿòîìó, / È
ñêàæè åìó â òèøèíå, / ×òî òåïåðü íè ê ÷åìó íè òåáå, íè
ìíå / Âñòðå÷àòüñÿ íàåäèíå" [1, Ñ. 88].

Ñâÿòîé Êàýòàí âìåñòå ñ Äæàíïüåòðî Êàðàôôà, ñòàâ-
øèì âïîñëåäñòâèè ïàïîé Ïàâëîì IV, è åùå äâóìÿ ñâÿ-
ùåííèêàìè îñíîâàë â Ðèìå Êîíãðåãàöèþ ðåãóëÿðíûõ
êëèðèêîâ (òåàòèíöåâ), öåëüþ äåÿòåëüíîñòè êîòîðîé áûëî
ðåëèãèîçíî-äóõîâíîå è ïàñòûðñêîå îáðàçîâàíèå. Ñâÿòîé
Êàýòàí, ñîãëàñíî öåðêîâíîìó ïðåäàíèþ, îáëàäàë äàðîì
÷óäîòâîðñòâà.

Æåíùèíû îáðàùàþòñÿ ê íåìó ñ ìîëüáîé î ñ÷àñòëè-
âîé ëþáâè è ìàòåðèíñòâå. Ýòîò ñâÿòîé ñ÷èòàåòñÿ ïîêðî-
âèòåëåì ðîæåíèö. Â ñòèõîòâîðåíèè Ëîðêè ëèðè÷åñêèé ãå-
ðîé ïðîñèò ãåðîèíþ îáðàòèòüñÿ ê ñâÿòîìó Êàýòàíó - íî íå
ñ ïðîñüáîé î ñ÷àñòëèâîé ëþáâè, à ñ ðàññêàçîì î ãîðüêîé
ðàçëóêå ("Òåïåðü íè ê ÷åìó íè òåáå, íè ìíå / Âñòðå÷àòüñÿ
íàåäèíå") [1, Ñ. 88]. Òàêàÿ ïîäà÷à îáðàçà ñâÿòîãî Êàýòà-
íà ââîäèò â ñòèõîòâîðåíèå òåìó ñòðàäàíèÿ - íåñ÷àñòíîé
è ðàñòîïòàííîé ëþáâè. Ïîäîáíàÿ òðàêòîâêà îáðàçà ñâÿ-
òîãî äåëàåò îïðàâäàííûì è íåîäíîêðàòíîå ïîÿâëåíèå â
ñòèõîòâîðåíèè àëîãî öâåòà: êðîâàâûå ñëåäû íà çàïÿñòü-
ÿõ, êàê Õðèñòîâû ñòèãìàòû, êðîâàâàÿ òåíü âïåðåäè.

Ñèìâîëèêà àëîãî öâåòà â èñïàíñêîé ïîýçèè ñâÿçàíà ñ
öâåòàìè íàöèîíàëüíîãî ôëàãà, êðàñíî-æåëòûå öâåòà êî-
òîðîãî óõîäÿò êîðíÿìè âî âðåìåíà Ðåêîíêèñòû. Ïî ëåãåí-
äå êîðîëü Àðàãîíà Ãîòôðèä Áåðåíãåðå ïîñëå îäíîé èç
áèòâ ñ ìàâðàìè, óâåí÷àâøåéñÿ ïîáåäîé, ïðîâåë ïî ñâîå-
ìó çîëîòîìó ùèòó îêðîâàâëåííîé ðóêîé, îñòàâèâ ÷åòûðå
êðàñíûõ ïîëîñû. Òàê âîçíèêëè ãåðàëüäè÷åñêèå "öâåòà
Àðàãîíà". Êðàñíûé, æåëòûé (çîëîòîé), çåëåíûé, áåëûé è
ñèíèé - ýòî öâåòà èñïàíñêîãî ôëàãà è ëþáèìûå öâåòà èñ-
ïàíñêèõ ïîýòîâ.

Åñòü â ïîýçèè Ëîðêè, Ìà÷àäî è Õèìåíåñà öâåòà, ñâÿ-
çàííûå ñ îëèâêîâûì äåðåâîì, ìèðòàìè è êèïàðèñàìè
(ðàçëè÷íûå îòòåíêè çåëåíîãî). Ó Ëîðêè äåâóøêè âûøèâà-
þò ñâîè ñåðäöà çåëåíûì øåëêîì: "Âîéä¸ò áëàãîâåùåíüå
â äîì ê îáðó÷¸ííûì, / È äåâóøêè âñòàíóò óòðàìè è âû-
øüþò ñåðäöà ñâîè ø¸ëêîì çåë¸íûì" [1, Ñ. 55]. Ìåòàôî-
ðà "âîéäåò áëàãîâåùåíüå" ñâÿçàíà ñ ïîÿâëåíèåì â æèçíè
ëþäåé íå òîëüêî ýòîãî ïðàçäíèêà, íî è çåëåíîãî öâåòà,
ñèìâîëèçèðóþùåãî Äåâó Ìàðèþ. Èçâåñòíî, ÷òî ïðàçäíèê
Áëàãîâåùåíèÿ - Áëàãîé âåñòè î ðîæäåíèè Õðèñòà, ÿâëåí-
íîé Äåâå Ìàðèè, ñâÿçàí ñ çåëåíûì öâåòîì. Çåëåíûé öâåò
- ýòî öâåò íîâîé æèçíè, ïëîäîðîäèÿ, ëþáâè. Ïîýòîìó â
ñòèõîòâîðåíèè Ëîðêè íåâåñòû âûøèâàþò ñâîè ñåðäöà
çåëåíûì øåëêîì.

Îëèâêîâûé (çåëåíûé) öâåò â èñïàíñêîé êàòîëè÷åñêîé
êóëüòóðå - öâåò Äåâû Ìàðèè, öâåò íàäåæäû. Â èñïàíñêîé
ñðåäíåâåêîâîé ïîýçèè çåëåíûé öâåò ñèìâîëèçèðîâàë
çàùèòó è ìèëîñòü Áîãîðîäèöû. Â ïîýçèè Ãîíñàëî äå Áåð-
ñåî çåëåíûé ëóã - ýòî çàùèòà è ïðèþò äëÿ óñòàëîãî ïóòíè-
êà, ïîìîùü Äåâû Ìàðèè ëþäÿì.

Â ïîýçèè Ëîðêè, Õèìåíåñà è Ìà÷àäî ÷àñòî âñòðå÷à-
þòñÿ îòòåíêè öâåòîâ, òàêèå êàê: bronceado - áðîíçîâûé;
dorado - çîëîòèñòûé; cenizo - ïåïåëüíûé è argentado /
plateado - ñåðåáðèñòûé. Äëÿ ïîýçèè Ëîðêè, Õèìåíåñà è
Ìà÷àäî î÷åíü âàæíû îòòåíêè êðàñíîãî (rojo, bermejo,
purpurino), æåëòîãî (amarillo, anaranjado, dorado), ãîëóáî-
ãî (azul, celeste, azul marino, turquesa), ñåðîãî (gris, cenizo,
argentado /plateado) è êîðè÷íåâîãî (marron, castano,
bronceado) öâåòîâ.

Öâåòîâàÿ ñèìâîëèêà â èñïàíñêîé ïîýçèè òåñíî ñâÿ-
çàíà ñ ðåëèãèîçíîé öâåòîâîé ñèìâîëèêîé. Ñîãëàñíî êà-
òîëè÷åñêîé òðàäèöèè, îáðàùàÿñü ñ ìîëèòâîé ê òîìó èëè
èíîìó ñâÿòîìó, Õðèñòó èëè Äåâå Ìàðèè, ìîëÿùèåñÿ íà-
äåâàëè îäåæäó îïðåäåëåííîãî öâåòà. Åñëè ìîëèòâà áûëà
îáðàùåíà ê Äåâå Ìàðèè, òî íîñèëè ñèíåå, åñëè ê Õðèñòó,
òî òåìíî-ëèëîâîå, åñëè ê ñâÿòîìó Äîìèíèêó - òî áåëîå,
åñëè ê ñâÿòîé Ðèòå - òî ÷åðíîå, åñëè ê ñâÿòîìó Àíòîíèþ -
ñåðîå, åñëè ê Äåâå Êàðìèëüñêîé, ïîêðîâèòåëüíèöå èñ-
ïàíñêèõ ìîðÿêîâ, òî êîðè÷íåâîå.

Ïðè ýòîì î÷åíü âàæíûì áûë íå òîëüêî öâåò îäåæäû,
íî è öâåò ïîÿñà. ×åðíûé ïîÿñ ñèìâîëèçèðîâàë òðàóð, ñå-
ðûé - ðàñêàÿíèå è ïîêàÿíèå, çåëåíûé - íàäåæäó íà ëó÷-
øåå, ñèíèé - âåðó. Èñïîëíåíèå íàðîäíûõ ïåñåí ñîïðî-
âîæäàëîñü òàíöåì ñ ðàçíîöâåòíûìè ëåíòàìè.

Ñëåäóåò òàêæå îòìåòèòü, ÷òî ôèîëåòîâûé è ëèëîâûé
(violeta) â èñïàíñêîé êóëüòóðå - ýòî öâåòà òðàóðà è ïîêàÿ-
íèÿ, âåðíîñòè è ïàìÿòè. Ñèíèé (azul) - íåáåñíûé öâåò,
ñèìâîëèçèðóþùèé âå÷íîñòü, èñòèíó, ñïðàâåäëèâîñòü.
Èñïàíñêîå âûðàæåíèå "perro azul" ñîîòâåòñòâóåò ðóññêî-
ìó "áåëàÿ âîðîíà". Èíîãäà, âïðî÷åì, ñèíèé áûâàåò öâå-
òîì ðåâíîñòè. Â öåëîì ñèíèé è çåëåíûé â èñïàíñêîé
êóëüòóðå - ýòî öâåòà æèçíè è áåññìåðòèÿ, à áåëûé - öâåò
ñìåðòè è âå÷íîñòè,  âåðû, ÷èñòîòû, íàäåæäû è ìå÷òû.

Ñåðûé â òðàäèöèîííîé èñïàíñêîé êóëüòóðå - ýòî öâåò
òîñêè, óíèæåíèÿ, æåðòâåííîñòè, ïîêàÿíèÿ. Ó èñïàíöåâ
ãîðüêèå äíè íå ÷åðíûå, à ñåðûå. Êàê óæå ãîâîðèëîñü âû-
øå, Ô.Ã. Ëîðêà óïîòðåáëÿåò â çíà÷åíèè ñåðîãî îëîâÿííûé
öâåò ("îëîâÿííàÿ ãðóäü ëóíû").

Îòäåëüíî ñëåäóåò ñêàçàòü î ðîçîâîì - öâåòå ëþáâè,
ïëîòè è ÷óâñòâåííîñòè, ñèìâîëå Âîñêðåñåíèÿ Õðèñòîâà,
Âîñêðåñåíèÿ âî ïëîòè. Â êàòîëè÷åñêîé òðàäèöèè ñ÷èòà-
åòñÿ, ÷òî Õðèñòîñ äî ñâîåãî âîñêðåñåíèÿ áûë ïîäîáåí ðî-
çå â áóòîíå, à êîãäà îí âîñêðåñ, òî èç åãî òåëà ðàçëèëîñü
ðîçîâîå ñèÿíèå.
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ФИЛОЛОГИЯ

Â ñòèõîòâîðåíèè Àíòîíèî Ìà÷àäî "Âå÷åð. Íà áàëêî-
íàõ äîòëåâàåò ïëàìÿ" ëèê ëþáèìîé ïîäîáåí ðîçîâîìó
îâàëó, îñîáåííî ÿðêî âûñòóïàþùåìó íà ôîíå ñòàðèííûõ
ñåðûõ çäàíèé:

"Вечер. На балконах дотлевает пламя
гаснущего солнца, скрытого домами.
Чье лицо мелькнуло за стеклом оконным
розовым овалом, смутным и знакомым?
Проступает облик из неверной дымки
то бледней, то ярче, как на старом снимке"

[3, Ñ. 215].

Ðîçîâûé öâåò, ñâÿçàííûé ñ îáëèêîì ëþáèìîé, ñîñåä-
ñòâóåò â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ñ àëûì, öâåòîì çàõîäÿùåãî
ñîëíöà. Ìåòàôîðà "äîòëåâàåò ïëàìÿ" ââîäèò â ñòèõîòâî-
ðåíèå îáðàç ãàñíóùåãî ñîëíöà. Ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, â
ýòîì ñòèõîòâîðåíèè èçîáðàæåíà áîðüáà öâåòîâ: ðîçîâî-
ãî, öâåòà çàðîæäàþùåéñÿ ëþáâè, è àëîãî, öâåòà ëþáâè
ñòðàñòíîé, òîðæåñòâóþùåé, íî â òî æå âðåìÿ - áëèçêîé ê
çàêàòó. Ïîáåæäàåò â ñòèõîòâîðåíèè àëûé, çàêàòíûé öâåò
è ëèðè÷åñêèé ãåðîé âîñêëèöàåò: "Î, êàê òÿæêî ñåðäöó!".

È, íàêîíåö, ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà êîðè÷íå-
âûé è ÷åðíûé öâåòà. Êîðè÷íåâûé (marron) â òðàäèöèîí-
íîé èñïàíñêîé êóëüòóðå - ýòî öâåò îòêàçà îò ìèðà, à ÷åð-
íûé (negro) - öâåò ñìåðòè è ãîðÿ, çëà è ãðåõà, à òàêæå -
ïîêàÿíèÿ è èñêóïëåíèÿ. Ñõîäíóþ ñèìâîëèêó èìåþò ÷åð-
íûé è êîðè÷íåâûé öâåòà â ïîýçèè Ô.Ã. Ëîðêè, À. Ìà÷àäî è
Õ.Ð. Õèìåíåñà. Íàïðèìåð, â ïðîöèòèðîâàííîì âûøå ñòè-
õîòâîðåíèè Àíòîíèî Ìà÷àäî "Âå÷åð. Íà áàëêîíàõ äîòëå-
âàåò ïëàìÿ" ëèðè÷åñêèé ãåðîé âîñêëèöàåò: "Îäèíîêèì
ýõîì áóäèøü çàïóñòåíüå; / Âñå òóìàííåé áëèêè, âñå ÷åð-
íåå òåíè" [3, Ñ. 215].

Òåìíûå îêíà îïóñòåâøåãî äîìà ñâÿçàíû â ïîýçèè Õè-
ìåíåñà ñ ðàçëóêîé è ñìåðòüþ (ñòèõîòâîðåíèå

"ß íå âåðíóñü, è â ïîòåìêàõ"):
"И старое пианино
в ночи зазвучит порою,
но я уже темных окон
задумчиво не открою" 

[3, Ñ. 99].

Â òî æå âðåìÿ áåëûé öâåò - ýòî öâåò âîçðîæäåíèÿ,
âîñêðåøåíèÿ èç ìåðòâûõ. Â ñòèõîòâîðåíèè ëþáîâü îäå-
âàåòñÿ â áåëûé öâåò:

"Я просто сказал однажды �
услышать она сумела, �
мне нравится, чтоб весною
любовь одевалась белым" 

[3, Ñ. 99].

Ìåòàôîðè÷åñêîå âûðàæåíèå "ëþáîâü îäåâàëàñü áå-
ëûì" ââîäèò íàñ â òîðæåñòâóþùóþ ñèìâîëèêó áåëîãî
öâåòà, îëèöåòâîðÿþùåãî ïîáåäó íàä ñìåðòüþ è ëþáîâü.
Áåëûé è ñèíèé â èñïàíñêîé ïîýçèè - öâåòà âå÷íîñòè, òàê
æå êàê è çîëîòîé è àëûé - çåìíûå, ïîëíûå ýíåðãèè è
ñòðàñòè öâåòà.

Â çàêëþ÷åíèå ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî â ïîýçèè Ô.Ã. Ëîðêè,
À. Ìà÷àäî è Õ.Ð. Õèìåíåñà èñïîëüçóåòñÿ, êîíå÷íî, òðàäè-
öèîííàÿ öâåòîâàÿ ñèìâîëèêà èñïàíñêîé êóëüòóðû, ðàâíî
êàê è êàòîëè÷åñêàÿ öâåòîâàÿ ñèìâîëèêà, íî â öåëîì ïðå-
îáëàäàåò îðèãèíàëüíîå, àâòîðñêîå âîñïðèÿòèå öâåòà è
àâòîðñêèå ìåõàíèçìû îáðàçîâàíèÿ ìåòàôîð, íàïîëíåí-
íûõ ñèìâîëèêîé öâåòà. È Ëîðêà, è Ìà÷àäî, è Õèìåíåñ ñî-
åäèíÿþò ñèìâîëèêó öâåòà ñ ñèìâîëèêîé ðàñòåíèé, äåðå-
âüåâ, íåáåñíûõ ñâåòèë, äðàãîöåííûõ êàìíåé, àðîìàòîâ. Â
ýòîé "ïðîãóëêå â ëåñó ñèìâîëîâ", ïî âûðàæåíèþ ôðàí-
öóçñêîãî ïîýòà ñèìâîëèñòà Ø. Áîäëåðà, è çàêëþ÷àåòñÿ
îäíî èç âàæíåéøèõ äîñòèæåíèé ïðîèçâåäåíèé Ëîðêè,
Ìà÷àäî è Õèìåíåñà â îáëàñòè ìåòàôîðèçàöèè è ñèìâî-
ëèçàöèè öâåòà.
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